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Il corso di laurea magistrale in Lingue moderne per la comunicazione e la cooperazione internazionale (LMCCI) è
caratterizzato dalla sinergia tra la conoscenza a livello elevato di due lingue straniere (arabo, cinese, francese, giapponese,
inglese, russo, spagnolo, tedesco) e le competenze culturali, giuridiche ed economiche utili per attivare, organizzare e
migliorare i processi comunicativi, anche digitali, in contesti pubblici e privati. La formazione linguistica e culturale consente ai
laureati magistrali di avere una visione complessiva degli aspetti strategici e operativi delle diverse attività di intermediazione
linguistica e comunicazione internazionale.
Le lezioni degli insegnamenti di ambito francese, inglese, spagnolo e tedesco si svolgono interamente nella corrispondente
lingua straniera. Le lezioni degli insegnamenti di ambito arabo, cinese, giapponese e russo si svolgono sia in lingua italiana
sia in lingua straniera, con un impiego progressivo e preponderante della lingua straniera. Le attività in aula sono integrate da
lavori seminariali e laboratori didattici anche con interventi di esperti esterni provenienti da aziende, istituzioni europee,
organizzazioni non governative e da imprese di servizi linguistici, nell'ottica di avvicinare gli studenti/le studentesse alla realtà
operativa di unampia gamma di settori, dotandoli di adeguate competenze comunicative e/o traduttive anche in ambiti
specialistici nonché di una solida conoscenza dei contesti economico-giuridici, storici, sociali e culturali dell'area geografica
oggetto di studio.
Il corso di laurea magistrale in LMCCI prepara i laureati/le laureate per svolgere professioni di elevata responsabilità
nellambito delle relazioni internazionali presso istituzioni e organizzazioni internazionali pubbliche e private, settori della
cooperazione e degli aiuti allo sviluppo, uffici della pubblica amministrazione, enti locali, enti di promozione e valorizzazione
del territorio, aziende, servizi educativi e formativi. I due curricula mirano a formare figure professionali in grado di elaborare,
organizzare e dirigere:
 lattivazione e lapplicazione di strategie comunicative in contesti multilinguistici e multiculturali nazionali e internazionali,
anche in ambiti specialistici
 lattivazione e la gestione di strategie di intermediazione linguistica
 la traduzione, redazione e revisione di testi in lingua straniera, anche con lausilio di memorie informatiche, per aziende ed
enti pubblici
 la creazione e la programmazione di progetti di cooperazione internazionale
 la realizzazione di attività culturali per il grande pubblico quali mostre, esposizioni, concerti, meeting, congressi, kermesse,
fiere.
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 la gestione e la produzione dellinformazione attraverso i mezzi di comunicazione in uso nelle aree specialistiche di
riferimento.
I laureati/le laureate che avranno maturato crediti in numero sufficiente in opportuni gruppi di settori potranno partecipare ai
percorsi finalizzati allaccesso allinsegnamento nelle scuole secondarie, in base alla legislazione vigente. La laurea magistrale
LM-38 è titolo d'accesso per le classi di concorso A 24 (Lingue e culture straniere negli istituti di istruzione secondaria di II
grado) e A 25 (Lingua inglese e seconda lingua comunitaria nella scuola secondaria di primo grado), secondo il DPR
14.2.2016 n.19. Le conoscenze fornite da questo corso di laurea magistrale possono altresì servire da fondamento per
carriere rivolte alla ricerca.

Il corso di laurea magistrale partecipa al progetto Open Badge di Ateneo, attraverso il cui rilascio viene individuata una
strategia per limplementazione degli obiettivi di Bologna. Il rilascio degli Open Badge consente il riconoscimento automatico
dei titoli formali affiancato dalla notarizzazione Blockcerts, verificando con assoluta sicurezza le competenze raggiunte dai
laureati magistrali.

Link:   ( Pagina Web del CdS )https://ls-lmcci.unibg.it/it



Consultazione con le organizzazioni rappresentative - a livello nazionale e
internazionale - della produzione di beni e servizi, delle professioni (Consultazioni
successive)

QUADRO A1.b

Consultazione con le organizzazioni rappresentative - a livello nazionale e
internazionale - della produzione di beni e servizi, delle professioni (Istituzione
del corso)

QUADRO A1.a

Il punto di forza progettuale è lo sviluppo di un percorso formativo che permette l'approfondimento delle conoscenze acquisite
nel triennio, in particolare del CdS della classe L-11 in LINGUE E CULTURE MODERNE, nonché una più ampia articolazione
degli ambiti relativi all'impresa e alla cooperazione.
Il corso mostra quindi la capacità di essere interfaccia tra il comparto umanistico e le professioni nel campo dell'impresa, con
particolare riguardo alle applicazioni delle lingue straniere e delle competenze comunicative.
Il Comitato, ed in particolare il Delegato del Dirigente dell'Ufficio Scolastico Provinciale, esprime il proprio apprezzamento per
l'offerta formativa e gli sbocchi professionali a cui l'offerta formativa prepara come indicato qui sopra.

Dal 2016 presso il Corso di Laurea Magistrale in LMCCI è istituito un Comitato di indirizzo che include portatori di interesse a
livello locale, nazionale e internazionale.
Il Comitato ha un nucleo stabile composto da:
 i membri del Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture Straniere dell'Università degli Studi di Bergamo che possano
rappresentare specifiche istanze e settori formativi;
 una rappresentanza di studenti e laureati che, grazie alla loro conoscenza diretta del percorso di studi spesso coniugato con
lesperienza lavorativa, in particolar modo nel caso dei laureati, possano fattivamente collaborare per un miglioramento
costante dellofferta didattica del Corso;
 attori portatori di interessi del territorio che possono avvalersi delle conoscenze e competenze dei laureati in LMCCI, in molti
casi anche nellambito delle attività formative di tirocinio e, in particolare, attori operanti:
- nel settore pubblico a livello locale, che utilizzano lingue straniere per interagire con partner internazionali
- nel settore privato delle imprese e dei servizi a supporto della traduzione linguistica;
- nel settore delle relazioni con Paesi terzi beneficiari di aiuti allo sviluppo o delle migrazioni internazionali.
Nello specifico, partecipano al Comitato di indirizzo della laurea magistrale in LMCCI:
− Luisa Chierichetti, presidente del CdS
− Maria Chiara Pesenti, referente per i tirocini del CdS LMCCI
− Francesco Lo Monaco, delegato alla didattica del Dipartimento
− Michela Gardini, delegata allorientamento del Dipartimento
− Carlotta Rudelli, rappresentante degli studenti
− Marika Rota Nodari, studentessa LMCCI
− Daniele Avola, responsabile traduzioni presso LawLinguists
− Jesús Caurel Santiago, titolare di Al-Sur Traducciones
− Silvia Ceraolo, responsabile Promozione per lEstero, Camera di Commercio I.A.A. Bergamo
− Noemi Ciceroni, referente provinciale per le Lingue, Ufficio Scolastico Territoriale di Bergamo
− Cristina Frassoni, presidente e amministratrice delegata, Omnia Language Solutions
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Profilo professionale e sbocchi occupazionali e professionali previsti per i
laureati

QUADRO A2.a

− Emanuela Montecroce, responsabile ufficio stranieri del Comune di Seriate
− John Motta, vicepresidente di Confindustria Russia
− Federica Ronchetti, responsabile delle risorse umane CESVI
− Martina Albini, laureata magistrale LMCCI
− Eleonora Assoni, laureata magistrale LMCCI
− Noemi Capellino, laureata magistrale LMCCI.

Nel mese di giugno 2020 sono state consultate le PI promuovendo una consultazione diretta non presenziale, con
l'elaborazione di un questionario online (si veda l'allegato).
La prossima consultazione è prevista a giugno 2021.

Link :  ( Comitato d'indirizzo LMCCI )https://ls-lmcci.unibg.it/it/il-corso/organizzazione-e-assicurazione-qualita

Pdf inserito: visualizza
Descrizione Pdf: Nomina comitato indirizzo, quaderno di consultazione, consultazione indiretta e diretta

Responsabile della comunicazione multilingue e delle pubbliche relazioni

Consulente responsabile della cooperazione e intermediazione linguistica in ambito pubblico e privato

funzione in un contesto di lavoro:
La funzione in ambito lavorativo di questa figura formata nel curriculum di Comunicazione internazionale consiste in:
- occuparsi delle pubbliche relazioni di enti pubblici e privati;
- organizzare e coordinare le relazioni e gli scambi economico-finanziari di aziende e istituzioni pubbliche e private con la
controparte estera;
- redigere in lingua straniera testi informativi su realtà nazionali ed estere.

competenze associate alla funzione:
- elevate competenze nella comunicazione scritta e orale in lingua italiana e straniera nell'interazione con soggetti pubblici
e privati stranieri;
- consapevolezza degli aspetti economici, aziendali, giuridici, sociali e culturali in senso ampio implicati nella
comunicazione internazionale;
- capacità di aggiornare efficacemente il proprio bagaglio di conoscenze.

sbocchi occupazionali:
- addetto alla comunicazione multilingue e multiculturale presso aziende nazionali ed estere;
- traduttore di testi specialistici e scientifici per aziende e istituzioni nazionali, europee ed extraeuropee;
- consulente linguistico nei tribunali e istituti di detenzione;
- consulente linguistico nell'intermediazione culturale presso le rappresentanze diplomatiche, le istituzioni dell'Unione
Europea (Parlamento Europeo, Commissione Europea) e presso altri organismi nazionali e internazionali, quali il
Ministero degli Affari Esteri, ambasciate e consolati.
- consulente o esperto di supporto alla gestione di aziende con vocazione internazionale.

funzione in un contesto di lavoro:
La funzione in ambito lavorativo di questa figura formata nel curriculum di Cooperazione interculturale consiste in:
- organizzare e coordinare scambi culturali nell'ambito di iniziative promosse da pubbliche amministrazioni, istituzioni e
altri organismi anche sovranazionali;
- fornire attività di intermediazione linguistica e culturale in enti pubblici e privati (tribunali, istituti di detenzione, centri di
accoglienza per immigrati, centri nazionali e internazionali di volontariato e di assistenza)
- collaborare a progetti educativi di mediazione linguistica e interculturale nell'ambito scolastico e formativo;



Conoscenze richieste per l'accessoQUADRO A3.a

Il corso prepara alla professione di (codifiche ISTAT)QUADRO A2.b

- redigere in lingua straniera testi informativi su realtà socioeconomiche anche specifiche nazionali ed estere;
- svolgere attività di consulenza o gestione di organizzazioni che operano nei settori della cooperazione e degli aiuti allo
sviluppo.

competenze associate alla funzione:
- capacità di applicare le strategie di comprensione e comunicazione delle due lingue principali studiate (europee,
americane e orientali) in un contesto internazionale;
- competenze culturali per lintermediazione interculturale in contesti multiculturali e multilinguistici;
- capacità di interagire in gruppi interdisciplinari costituiti da esperti di diversi settori, comprendendo le necessità degli
ambiti di intervento e partecipando alla ideazione ed esecuzione di soluzioni efficaci.

sbocchi occupazionali:
- operatore in organizzazioni che si occupano di cooperazione allo sviluppo;
- operatore in aziende, istituzioni, strutture scolastico-educative, organizzazioni ed enti nazionali ed internazionali, pubblici
e privati, che operano in ambito interculturale;
- consulente linguistico nell'intermediazione culturale presso le rappresentanze diplomatiche, le istituzioni dell'Unione
Europea (Parlamento Europeo, Commissione Europea) e presso altri organismi nazionali e internazionali, quali il
Ministero degli Affari Esteri, ambasciate e consolati;
- operatore in organizzazioni che si occupano di accoglienza, inserimento e formazione di soggetti stranieri in lingua e
cultura italiana;
- consulente linguistico nellintermediazione culturale in istituti di detenzione;
- operatore in associazioni, fondazioni e cooperative culturali.

1.  
2.  
3.  
4.  
5.  
6.  

Specialisti nella commercializzazione di beni e servizi (escluso il settore ICT) - (2.5.1.5.2)
Specialisti delle relazioni pubbliche, dell'immagine e professioni assimilate - (2.5.1.6.0)
Redattori di testi per la pubblicità - (2.5.4.1.3)
Interpreti e traduttori di livello elevato - (2.5.4.3.0)
Revisori di testi - (2.5.4.4.2)
Ricercatori e tecnici laureati nelle scienze dell'antichità, filologico-letterarie e storico-artistiche - (2.6.2.4.0)

Sono ammessi, previo superamento di una verifica individuale, i laureati nella Classe delle lauree in lingue e culture moderne
(Classe L-11 ex D.M. 270/04; classe 11 ex D.M. 509/99 o diploma di laurea quadriennale con ordinamento ante D.M. 509/99),
oppure titolo accademico straniero equipollente; i laureati nella Classe delle lauree in mediazione linguistica (Classe L-12 ex
D.M. 270/04; classe 3 ex D.M. 509/9 o diploma di laurea quadriennale con ordinamento ante D.M. 509/99), oppure titolo
accademico straniero equipollente, purché siano in possesso di almeno 20 CFU in ciascuna delle due lingue straniere
principali di cui vogliono proseguire lo studio, corrispondenti ai settori scientifico-disciplinari (SSD) L-LIN/04, L-LIN/07,
L-LIN/12, L-LIN/14, L-LIN/21, L-OR/12, L-OR/21, L-OR/22).
I laureati in altre classi di laurea o con titolo universitario straniero equipollente sono ammessi a condizione che abbiano
acquisito almeno 52 CFU nei SSD di seguito indicati:
a. almeno 20 CFU per ognuno di due SSD tra i seguenti: L-LIN/04, L-LIN/07, L-LIN/12, L-LIN/14, L-LIN/21, L-OR/12,
L-OR/21, L-OR/22, per un totale di 40 CFU;
b. almeno 12 CFU acquisiti in uno o più settori scientifico-disciplinari previsti dalle tabelle delle classi L-11 e L-12.
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Obiettivi formativi specifici del Corso e descrizione del percorso formativoQUADRO A4.a

Modalità di ammissioneQUADRO A3.b

Oltre ai requisiti curriculari, tutti i candidati dovranno dimostrare di essere in possesso, nelle lingue di studio, di conoscenze
adeguate per seguire con profitto gli insegnamenti di livello avanzato previsti dal corso di laurea magistrale. A tal fine per tutti
i candidati è prevista una verifica della preparazione personale che avverrà nei tempi e nei luoghi resi noti annualmente alla
pagina web di Dipartimento.

Lammissione alla laurea magistrale è subordinata al soddisfacimento dei requisiti curriculari descritti nel quadro A3.a
'Conoscenze richieste per laccesso' in termini di possesso di una laurea in determinate classi e di CFU in determinati Settori
Scientifico-Disciplinari.
La verifica delladeguatezza della personale preparazione è obbligatoria, ed è successiva e mai sostitutiva alla verifica dei
requisiti curriculari. In caso di mancato possesso dei requisiti curriculari lo studente non verrà ammesso alla fase di verifica
della preparazione personale e deve iscriversi a corsi singoli per integrare i requisiti mancanti in vista delliscrizione nellanno
accademico successivo. Non è prevista lassegnazione di debiti formativi od obblighi formativi aggiuntivi (OFA).
La verifica delladeguatezza della personale preparazione è svolta verificando il possesso di adeguate competenze
linguistiche (equivalenti al livello B1 per arabo e giapponese, B2 per cinese e russo, C1 per le altre lingue) attraverso un
colloquio.

Link : https://ls-lmcci.unibg.it/it/come-fare/iscriversi

Il Corso di laurea magistrale in LMCCI si pone l'obiettivo di fornire approfondite conoscenze specialistiche in due lingue
straniere moderne, abbinando a queste una serie di insegnamenti funzionali all'acquisizione di competenze settoriali
professionalizzanti. Attraverso il percorso lo studente viene preparato a riconoscere e acquisire in special modo:
- strumenti danalisi linguistica, testuale e discorsiva relativi a contesti e registri diversi;
- strategie linguistiche mirate a comunicare con efficacia in contesti interculturali specialistici.
Particolare attenzione viene rivolta a:
- competenza traduttiva di testi specialistici e analisi comparativa di testi ricorrenti in ambito giuridico,
economico-commerciale e scientifico, nel curriculum di Comunicazione internazionale;
- competenze di intermediazione specifiche della diversità culturale, nel curriculum di Cooperazione interculturale.
A tal fine il percorso formativo è articolato in tre aree di apprendimento portanti, alle quali si aggiunge una quarta area di
applicazione delle competenze acquisite. Le diverse aree coniugano lo sviluppo di:
1 - [area linguistica e della comunicazione] avanzate competenze di ordine pratico, teorico e metodologico in due lingue
straniere moderne a scelta dello studente tra arabo, cinese, francese, giapponese, inglese, russo, spagnolo e tedesco (20 cfu
ciascuna), potenziate dagli insegnamenti di Linguistica tipologica o Pragmatica interculturale (5 cfu in ciascun curriculum), di
Scienza della traduzione (curriculum di Comunicazione internazionale) e di Informatica e dati linguistici (5 cfu).
2 - [area economica, giuridica e socio-territoriale] conoscenza delle dinamiche socio-territoriali mondializzate e delle
connessioni tra locale e globale nello sviluppo o nellintercultura. Capacità di comprendere e riflettere criticamente sulle
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Conoscenza e comprensione, e Capacità di applicare conoscenza e
comprensione: Sintesi

QUADRO A4.b.1

problematiche che interessano il mondo delle imprese, delle professioni e della cooperazione internazionale nel contesto
della globalizzazione.
3 - [area di applicazione delle competenze acquisite] competenze dell'ambito di esperienze didattico-formative (tirocini e
laboratori didattici) finalizzate ad ampliare e rafforzare la padronanza delle suddette abilità, anche in vista di migliorare le
prospettive occupazionali.

Area linguistica e della comunicazione (50 cfu)
(L-LIN/01, Idoneità informatica, L-LIN/07, L-LIN/12, L-LIN/14, L-LIN/21, L-OR/12, L-OR/21, L-OR/22)
Rappresenta il nucleo della preparazione degli iscritti al corso di studi e comprende la gamma di lingue straniere di potenziale
scelta dello studente. Per ciascuna lingua si approfondiscono gli aspetti di sintassi complessa, lessico specialistico, nonché le
strategie del discorso e dell'interazione pertinenti ai campi di applicazione previsti dagli sbocchi professionali. Coerentemente
con le finalità di questa LM, gli insegnamenti linguistici (articolati sui due anni del corso) si concentrano sui diversi usi della
lingua straniera, scritta e orale, nella comunicazione internazionale: i linguaggi settoriali, i generi testuali e la loro evoluzione, i
differenti registri, la divulgazione dei contenuti specialistici e le tecniche traduttive. Vengono quindi sviluppate competenze
linguistiche e metalinguistiche applicate a contesti scritti e orali. Gli insegnamenti di Linguistica tipologica o Pragmatica
interculturale (L-LIN/01), collocati al primo anno, forniscono le nozioni teoriche di sfondo per meglio apprezzare le strutture
caratteristiche delle singole lingue e per comprendere e analizzare la specificità di eventi comunicativi in cui parlanti con
lingue e culture diverse interagiscono. Linsegnamento di Informatica e dati linguistici (Idoneità informatica), anchesso
collocato al primo anno, sviluppa le competenze necessarie alla raccolta, lelaborazione e lorganizzazione di dati linguistici
tramite strumenti informatici.

Area economica, giuridica e socio-territoriale (30 cfu)
(SECS-P/01, SECS-P/06, M-GGR/01, M-GGR/02, IUS/13, SPS/14, SPS/08)
Gli insegnamenti relativi ai settori scientifico-disciplinari riuniti in quest'area, collocata al I anno della LM, forniscono allo
studente una serie di conoscenze fondamentali per comprendere le esigenze comunicative in ambito lavorativo, sia nel
privato sia nel pubblico. In primo luogo, si prevede una base di tipo economico (10 cfu) incentrata sui rapporti economici
internazionali, sui processi di sviluppo e cooperazione internazionale (Economia dello sviluppo e della cooperazione
internazionale) e sulle relazioni economico-politiche a scala mondiale (Fondamenti di economia politica). L'altra componente
di quest'area è data dagli insegnamenti di Geografia dello sviluppo (5 cfu) e Diritto degli scambi interculturali (5 cfu), entrambi
obbligatori: il primo focalizza i temi della governance, della cooperazione internazionale e dello sviluppo sostenibile,
indagandone le ricadute territoriali su duplice scala, locale e mondiale; il secondo quelli del diritto internazionale di fronte alle
sfide della globalizzazione. In ambito sociologico sinseriscono due insegnamenti, ciascuno da 5 cfu, che forniscono strumenti
specifici per l'analisi del multiculturalismo e dell'intercultura (Sociologia del multiculturalismo) e conoscenza dei fondamenti
della storia delle relazioni internazionali e della storia delle organizzazioni internazionali con particolare riferimento alletà
contemporanea (Storia delle organizzazioni internazionali).

Area di applicazione delle competenze acquisite (10 cfu) (Tirocini e Laboratori didattici)
Al II anno, lo studente deve maturare 10 cfu seguendo un laboratorio didattico orientato allo sviluppo di abilità utili per
l'inserimento nel mondo del lavoro e/o un tirocinio formativo presso aziende ed enti convenzionati. Ogni semestre vengono
attivati uno/due laboratori (5 cfu ciascuno), con interventi di esperti provenienti dal mondo delle professioni e della ricerca; la
conformazione dei laboratori permette di seguire individualmente il percorso di apprendimento dei partecipanti sia in aula sia
nelle successive verifiche. I tirocini offrono invece un'esperienza diretta, in Italia o all'estero, delle responsabilità e mansioni
legate a profili lavorativi coerenti con la LM in LMCCI. L'applicazione delle competenze maturate nel corso degli studi
consente agli studenti coinvolti nei tirocini di maturare una maggiore efficacia operativa sul piano linguistico, culturale e
professionale.



Conoscenza e comprensione, e Capacità di applicare conoscenza e
comprensione: Dettaglio

QUADRO A4.b.2

Le discipline offerte dal percorso formativo della LM forniscono allo studente una serie di
conoscenze, di strumenti e di supporti metodologici che consentono di sviluppare capacità di
comprensione di livello avanzato e abilità analitiche e relazionali in due lingue straniere e in
italiano. Il laureato in LMCCI risulta infatti capace di interagire efficacemente sia con un pubblico
generico sia in contesti professionali pubblici e privati, specie in ambito economico e giuridico,
grazie alla sua conoscenza dei processi che regolano la pianificazione e la trasmissione del
discorso specializzato e alla familiarità acquisita con le convenzioni testuali e con le dinamiche
comunicative che presiedono alla produzione e alla comprensione di testi specialistici scritti e
orali.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prova finale.

Conoscenza e
capacità di
comprensione

 

Capacità di
applicare
conoscenza e
comprensione

Le conoscenze linguistiche, metalinguistiche e discorsive acquisite nel corso del biennio di
formazione permettono al laureato in LMCCI di operare in realtà lavorative multiculturali in Italia e
all'estero e di gestire la comunicazione e la promozione di organizzazioni pubbliche, di aziende
private e di enti culturali. Utilizzando una molteplicità di canali di comunicazione, il laureato è in
grado di analizzare e ottimizzare i processi che regolano l'interazione in contesti specializzati,
nonché di produrre, rielaborare, riassumere e tradurre testi impiegati in varie pratiche
professionali, specie in ambito economico-giuridico.
Le capacità di comprendere e applicare le conoscenze previste dal percorso formativo si
raggiungono tramite:
- la partecipazione alle lezioni frontali di livello avanzato e alle attività seminariali;
- la partecipazione a conferenze e seminari di alto livello scientifico tenuti da esperti nazionali e
internazionali, eventualmente seguita da una relazione a cura dello studente;
- la partecipazione a laboratori tenuti da esperti provenienti dal mondo delle professioni o dalla
comunità scientifica;
- la partecipazione a tirocini presso enti e aziende convenzionati;
- interazioni collettive con gli studenti durante lo svolgimento dei corsi;
- approfondimenti individuali negli orari di ricevimento dei docenti;
- la didattica assistita tramite piattaforma didattica di autoapprendimento e autoverifica e-learning;
- lo studio personale guidato e individuale.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prova finale.

AREA LINGUISTICA E DELLA COMUNICAZIONE

Conoscenza e comprensione

Il laureato in LMCCI possiede competenze elevate nelle due lingue straniere di specialità, oltre che in italiano. Le
avanzate conoscenze e capacità linguistiche e metalinguistiche sviluppate nel biennio gli permettono di analizzare e
gestire operativamente la comunicazione in lingua straniera in ambiti lavorativi privati e pubblici culturalmente e
linguisticamente differenziati, anche avvalendosi delle abilità traduttologiche maturate in ambito generale e specialistico.
Conosce la diversità linguistica in prospettiva applicativa per la comunicazione e la comprensione degli aspetti linguistici
dei processi di globalizzazione. È consapevole del rapporto tra uso della lingua e contesto sociale. Conosce gli strumenti
telematici di raccolta, organizzazione e rappresentazione di dati linguistici.



Tali obiettivi sono perseguiti in modo diversificato nei due curricula in cui si articola il Corso di Laurea magistrale.
Le conoscenze e capacità sono conseguite tramite:
- la partecipazione alle lezioni frontali di livello avanzato e attività seminariali;
- la partecipazione a conferenze e seminari di alto livello scientifico tenuti da esperti nazionali e internazionali,
eventualmente seguita da una relazione a cura dello studente;
- lo studio personale guidato e individuale.
Oltre che attraverso le lezioni frontali, l'apprendimento delle lingue straniere viene sviluppato attraverso attività di
addestramento linguistico finalizzate a raggiungere il livello di competenza nella lingua straniera secondo il livello QCER
(HSK per il cinese, JLPT per il giapponese) previsto nel piano di studi del corso.
Lo studente esercita la capacità di riconoscere, riprodurre e utilizzare creativamente i diversi livelli linguistici, anche
attraverso la formula della didattica assistita e della piattaforma didattica di autoapprendimento e autoverifica e-learning.
La piattaforma e-learning può contenere non soltanto materiali didattici, ma anche forum di discussione, attività di tipo
compito con consegna e valutazione, quiz, aree riservate per lavori di gruppo, chat, sondaggi, materiali multimediali e
strumenti per le attività didattiche sincrone con registrazione audio-video di lezioni a distanza.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;



- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prova finale.

Capacità di applicare conoscenza e comprensione

Il laureato in LMCCI sa usare le competenze linguistiche e metalinguistiche acquisite nelle lingue straniere di specialità
per operare in contesti multietnici e multiculturali, in Italia o all' estero, caratterizzati dall'offerta di beni e / o servizi culturali
o dalla presenza di imprese o enti operanti a livello internazionale. Sa anche applicare tali competenze linguistiche e
metalinguistiche per elaborare redigere studi o analisi anche in un contesto di ricerca. Sa applicare la strumentazione
software dedicata allanalisi di dati linguistici per scopi diversi.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prova finale.

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative:
Visualizza Insegnamenti
Chiudi Insegnamenti
ELEMENTI DI TRADUZIONE SPECIALIZZATA  (modulo di SCIENZA DELLA TRADUZIONE) url
ELEMENTI DI TRADUZIONE SPECIALIZZATA url
INFORMATICA E DATI LINGUISTICI url
LINGUA ARABA LM I url
LINGUA ARABA LM I A  (modulo di LINGUA ARABA LM I) url
LINGUA ARABA LM I A url
LINGUA ARABA LM I B  (modulo di LINGUA ARABA LM I) url
LINGUA ARABA LM I B url
LINGUA ARABA LM II url
LINGUA ARABA LM II A  (modulo di LINGUA ARABA LM II) url
LINGUA ARABA LM II B  (modulo di LINGUA ARABA LM II) url
LINGUA CINESE LM I url
LINGUA CINESE LM I A  (modulo di LINGUA CINESE LM I) url
LINGUA CINESE LM I A url
LINGUA CINESE LM I B  (modulo di LINGUA CINESE LM I) url
LINGUA CINESE LM I B url
LINGUA CINESE LM II url
LINGUA CINESE LM II A  (modulo di LINGUA CINESE LM II) url
LINGUA CINESE LM II A url
LINGUA CINESE LM II B  (modulo di LINGUA CINESE LM II) url
LINGUA CINESE LM II B url
LINGUA FRANCESE LM I url
LINGUA FRANCESE LM I A  (modulo di LINGUA FRANCESE LM I) url
LINGUA FRANCESE LM I A url
LINGUA FRANCESE LM I B  (modulo di LINGUA FRANCESE LM I) url
LINGUA FRANCESE LM I B url
LINGUA FRANCESE LM II url
LINGUA FRANCESE LM II A  (modulo di LINGUA FRANCESE LM II) url
LINGUA FRANCESE LM II A url
LINGUA FRANCESE LM II B url
LINGUA FRANCESE LM II B  (modulo di LINGUA FRANCESE LM II) url
LINGUA GIAPPONESE LM I url
LINGUA GIAPPONESE LM I A  (modulo di LINGUA GIAPPONESE LM I) url
LINGUA GIAPPONESE LM I B  (modulo di LINGUA GIAPPONESE LM I) url
LINGUA GIAPPONESE LM II url
LINGUA GIAPPONESE LM II A  (modulo di LINGUA GIAPPONESE LM II) url
LINGUA GIAPPONESE LM II B  (modulo di LINGUA GIAPPONESE LM II) url
LINGUA INGLESE LM II url
LINGUA INGLESE LM II A url
LINGUA INGLESE LM II A  (modulo di LINGUA INGLESE LM II) url
LINGUA INGLESE LM II B url
LINGUA INGLESE LM II B  (modulo di LINGUA INGLESE LM II) url
LINGUA INGLESE LM I 1 url
LINGUA INGLESE LM I 1 A  (modulo di LINGUA INGLESE LM I 1) url



LINGUA INGLESE LM I 1 A url
LINGUA INGLESE LM I 1 B  (modulo di LINGUA INGLESE LM I 1) url
LINGUA INGLESE LM I 1 B url
LINGUA INGLESE LM I 3 url
LINGUA INGLESE LM I 3 A  (modulo di LINGUA INGLESE LM I 3) url
LINGUA INGLESE LM I 3 B  (modulo di LINGUA INGLESE LM I 3) url
LINGUA RUSSA LM I url
LINGUA RUSSA LM I A  (modulo di LINGUA RUSSA LM I) url
LINGUA RUSSA LM I A url
LINGUA RUSSA LM I B  (modulo di LINGUA RUSSA LM I) url
LINGUA RUSSA LM I B url
LINGUA RUSSA LM II url
LINGUA RUSSA LM II A  (modulo di LINGUA RUSSA LM II) url
LINGUA RUSSA LM II A url
LINGUA RUSSA LM II B  (modulo di LINGUA RUSSA LM II) url
LINGUA RUSSA LM II B url
LINGUA SPAGNOLA LM II url
LINGUA SPAGNOLA LM II A  (modulo di LINGUA SPAGNOLA LM II) url
LINGUA SPAGNOLA LM II A url
LINGUA SPAGNOLA LM II B  (modulo di LINGUA SPAGNOLA LM II) url
LINGUA SPAGNOLA LM II B url
LINGUA SPAGNOLA LM I url
LINGUA SPAGNOLA LM I A  (modulo di LINGUA SPAGNOLA LM I) url
LINGUA SPAGNOLA LM I A url
LINGUA SPAGNOLA LM I B  (modulo di LINGUA SPAGNOLA LM I) url
LINGUA SPAGNOLA LM I B url
LINGUA TEDESCA LM I url
LINGUA TEDESCA LM I A  (modulo di LINGUA TEDESCA LM I) url
LINGUA TEDESCA LM I A url
LINGUA TEDESCA LM I B  (modulo di LINGUA TEDESCA LM I) url
LINGUA TEDESCA LM I B url
LINGUA TEDESCA LM II url
LINGUA TEDESCA LM II A  (modulo di LINGUA TEDESCA LM II) url
LINGUA TEDESCA LM II A url
LINGUA TEDESCA LM II B url
LINGUA TEDESCA LM II B  (modulo di LINGUA TEDESCA LM II) url
LINGUISTICA TIPOLOGICA url
PRAGMATICA INTERCULTURALE url
PROVA FINALE LINGUE MODERNE PER LA COMUNICAZIONE E LA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE (DM.
270/04) url
SCIENZA DELLA TRADUZIONE url



STORIA E TEORIA DELLA TRADUZIONE  (modulo di SCIENZA DELLA TRADUZIONE) url
STORIA E TEORIA DELLA TRADUZIONE url

AREA ECONOMICA, GIURIDICA E SOCIO-TERRITORIALE

Conoscenza e comprensione

Il laureato in LMCCI, mediante gli insegnamenti dell'area ECONOMICA, GIURIDICA E SOCIO-TERRITORIALE,
raggiunge una conoscenza di base dei fondamenti delleconomia politica e dello sviluppo, così come del quadro giuridico
per gli scambi interculturali.
Inoltre, nel Curriculum in Comunicazione internazionale, conosce approcci teorici di analisi del territorio in rete per la
comprensione della dimensione geografica dellinternazionalizzazione, intesa quale processo di scambio culturale e
interculturale; nel Curriculum in Cooperazione interculturale, conosce tecniche di analisi economico-geografica dello
sviluppo, così come approcci sociologici alla comprensione del multiculturalismo e storici per lo studio delle
organizzazioni internazionali.
Le conoscenze e capacità sono conseguite tramite:
- la partecipazione alle lezioni frontali, anche con lutilizzo delle più moderne tecnologie e delle principali banche dati
disponibili on line;
- attività seminariali con qualificate personalità della comunità scientifica, delle istituzioni pubbliche e della società civile,
finalizzate allapprofondimento di dimensioni rilevanti nel contesto attuale;
- lo studio personale guidato e individuale;
- interazioni collettive con gli studenti durante lo svolgimento dei corsi, sulla base di casi di studio inerenti il contesto
nazionale e internazionale;
- approfondimenti individuali negli orari di ricevimento dei docenti;
- la didattica assistita tramite piattaforma didattica di autoapprendimento e autoverifica e-learning.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prova finale.

Capacità di applicare conoscenza e comprensione

Il laureato in LMCCI sa applicare le conoscenze dellarea ECONOMICO, GIURIDICA E SOCIO-TERRITORIALE nelle
procedure di risoluzione di problemi collegati a tematiche nuove, non familiari o di maggiore ampiezza connesse al
proprio settore di studio e in particolare all AREA LINGUISTICA E DELLA COMUNICAZIONE.
Sa operare in ambito economico, giuridico e socio-territoriale allinterno delle attività delineate da aziende private, enti
pubblici, organismi internazionali e organizzazioni non governative, con particolare riguardo alle iniziative comunitarie.
Inoltre, nel Curriculum in Comunicazione internazionale è in grado di rapportarsi ai cambiamenti socio-territoriali indotti
dagli scambi interculturali in un mondo connesso a livello internazionale; nel Curriculum in Cooperazione interculturale
possiede capacità di comprensione dei processi di sviluppo locale e interazione multiculturale, così come delle principali
dinamiche storiche inerenti alle organizzazioni internazionali di un sistema globalizzato.
Tali conoscenze permettono allo studente, qualunque sia la realtà nella quale si troverà a operare (imprese private, enti
pubblici, organismi internazionali, organizzazioni non governative), di analizzare e interpretare meglio i fenomeni
economico-giuridici e socio-territoriali creando connessioni tra la scala mondiale e locale, affrontandone le questioni più
rilevanti - con particolare riferimento alle differenze esistenti nei livelli di sviluppo tra i vari Paesi e ai legami fondamentali
tra crescita economica, politiche istituzionali, scambi culturali e sviluppo territoriale  al fine di individuare strategie e
tecniche di connessione internazionale, di collaborare a progetti di cooperazione interculturale, di utilizzare diversi canali
di comunicazione e di gestire attività associate alle pubbliche relazioni.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prova finale.

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative:
Visualizza Insegnamenti
Chiudi Insegnamenti
AREA DEL DIRITTO E DELLA GEOGRAFIA ECONOMICA DEGLI SCAMBI url
AREA ECONOMICA url
AREA GIURIDICO TERRITORIALE url



Autonomia di giudizio
Abilità comunicative

QUADRO A4.c

DIRITTO DEGLI SCAMBI INTERCULTURALI  (modulo di AREA GIURIDICO TERRITORIALE) url
DIRITTO DEGLI SCAMBI INTERCULTURALI (modulo di AREA DEL DIRITTO E DELLA GEOGRAFIA ECONOMICA

 DEGLI SCAMBI) url
DIRITTO DEGLI SCAMBI INTERCULTURALI url
ECONOMIA DELLO SVILUPPO E DELLA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE  (modulo di AREA ECONOMICA) url
FONDAMENTI DI ECONOMIA POLITICA  (modulo di AREA ECONOMICA) url
GEOGRAFIA DELLO SVILUPPO (modulo di AREA DEL DIRITTO E DELLA GEOGRAFIA ECONOMICA DEGLI

 SCAMBI) url
GEOGRAFIA INTERCULTURALE  (modulo di AREA GIURIDICO TERRITORIALE) url
GEOGRAFIA INTERCULTURALE url
PROVA FINALE LINGUE MODERNE PER LA COMUNICAZIONE E LA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE (DM.
270/04) url
SOCIOLOGIA DEL MULTICULTURALISMO url
STORIA DELLE ORGANIZZAZIONI INTERNAZIONALI url

AREA DI APPLICAZIONE DELLE COMPETENZE ACQUISITE

Conoscenza e comprensione

Il laureato in LMCCI, mediante gli insegnamenti dellAREA DI APPLICAZIONE DELLE COMPETENZE ACQUISITE,
composta da laboratori e tirocini, sviluppa competenze, abilità e sensibilità per operare nel mondo delle professioni, in
riferimento sia allitaliano, sia alle lingue straniere di specializzazione.
Le conoscenze e capacità sono conseguite tramite:
- la partecipazione a laboratori e tirocini;
- lo studio personale guidato e individuale.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- prove di valutazione dei laboratori;
- valutazione delle attività di tirocinio svolte;
- prova finale.

Capacità di applicare conoscenza e comprensione

Il laureato in LMCCI, dopo il percorso di attività svolte nell'AREA DI APPLICAZIONE DELLE COMPETENZE ACQUISITE,
sa gestire la comunicazione in italiano e nelle lingue straniere di specializzazione. Sa applicare concretamente le
conoscenze legate a profili lavorativi coerenti con i curricula del CdS LMCCI che ha maturato in unesperienza diretta con
il mondo delle professioni.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- prove di valutazione dei laboratori;
- valutazione delle attività di tirocinio svolte;
- prova finale.

Le conoscenze e capacità sono conseguite e verificate nelle seguenti attività formative:
Visualizza Insegnamenti
Chiudi Insegnamenti
LABORATORI I ANNO  (modulo di LABORATORIO) url
LABORATORIO url
LABORATORIO I ANNO  (modulo di TIROCINIO + LABORATORIO) url
LABORATORIO I ANNO  (modulo di LABORATORIO) url
PROVA FINALE LINGUE MODERNE PER LA COMUNICAZIONE E LA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE (DM.
270/04) url
TIROCINIO url
TIROCINIO + LABORATORIO url
TIROCINIO I ANNO  (modulo di TIROCINIO + LABORATORIO) url



Capacità di apprendimento

Autonomia di
giudizio

Il laureato in LMCCI sa gestire la complessità, integrando le proprie conoscenze, formulando
giudizi sulla base di informazioni complete o limitate, sempre riflettendo sulle responsabilità
sociale ed etica delle proprie azioni. In particolare, avrà acquisito:
- la capacità di raccogliere e interpretare i dati linguistico-culturali utili a costruire giudizi autonomi
nell'ambito della comunicazione internazionale e della cooperazione interculturale;
- la capacità di valutare le fonti di informazione con senso critico;
- la consapevolezza delle valenze sociali, politiche ed etiche dei giudizi espressi;
- la capacità di osservare e analizzare dinamiche culturali e fenomeni di globalizzazione, usando
strumenti propri della partecipazione e della concertazione;
- la consapevolezza che le conoscenze teoriche sono costitutive della sua professionalità e della
sua possibilità di intervenire nei contesti specifici della comunicazione internazionale e della
cooperazione interculturale, acquisendo le informazioni necessarie per programmare interventi.
Lautonomia di giudizio si raggiunge applicando i fondamenti teorici, metodologici e analitici propri
dell'AREA LINGUISTICA E DELLA COMUNICAZIONE e dell'AREA ECONOMICA, GIURIDICA E
SOCIO-TERRITORIALE, integrate nell'AREA DI APPLICAZIONE DELLE COMPETENZE
ACQUISITE
- svolgendo lavori individuali e di gruppo, che prevedono la ricerca, la sistematizzazione e la
valutazione di dati nell'ambito delle attività formative proposte;
- realizzando presentazioni in pubblico, sia individuali sia di gruppo, finalizzate a presentare e
argomentare il proprio lavoro;
- confrontandosi con i docenti e i colleghi nei diversi contesti didattici.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prove di valutazione dei laboratori;
- valutazione delle attività di tirocinio svolte;
- prova finale.

 

Abilità
comunicative

Il laureato in LMCCI sa:
- usare le lingue straniere e la lingua italiana per comunicare oralmente e per iscritto con
interlocutori specialisti e non specialisti, con proprietà di linguaggio e utilizzando i registri
adeguati a ciascuna circostanza;
- valutare, scegliere e utilizzare gli strumenti atti a garantire l'efficacia comunicativa (tradizionali,
informatici, multimediali) a seconda del contesto e degli scopi;
- adeguare le forme comunicative alle modalità di trasmissione affinché la comunicazione sia
efficace;
- partecipare attivamente a gruppi di lavoro e contribuire sia alla presa di decisione sia alla
formulazione verbale delle relative argomentazioni.
Le conoscenze e capacità sono conseguite tramite:
- la partecipazione alle lezioni frontali, anche con lutilizzo delle più moderne tecnologie e delle
principali banche dati disponibili on line;
- attività seminariali con qualificate personalità della comunità scientifica, delle istituzioni
pubbliche e della società civile, finalizzate allapprofondimento di dimensioni rilevanti nel contesto
attuale;
- lo studio personale guidato e individuale;
- interazioni collettive con gli studenti durante lo svolgimento dei corsi, sulla base di casi di studio
inerenti il contesto nazionale e internazionale;
- approfondimenti individuali negli orari di ricevimento dei docenti;
- la didattica assistita tramite piattaforma didattica di autoapprendimento e autoverifica e-learning.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;



Modalità di svolgimento della prova finaleQUADRO A5.b

Caratteristiche della prova finaleQUADRO A5.a

- prove di valutazione dei laboratori;
- valutazione delle attività di tirocinio svolte;
- prova finale.

 

Capacità di
apprendimento

Il laureato in LMCCI
- conosce gli strumenti di aggiornamento scientifico per le discipline inerenti al proprio campo di
studi, avendone appreso le nozioni di base;
- è in grado di accedere autonomamente alla letteratura scientifica, anche prodotta nelle lingue
studiate;
- usa i sistemi informatici e telematici per acquisire le informazioni necessarie ad approfondire
temi specifici;
- è consapevole della ricchezza dell'approccio interdisciplinare e della sua necessità nell'analisi,
progettazione e gestione di sistemi complessi;
- ha imparato a imparare e applica questa capacità nelle dimensioni cognitiva, operativa e
relazionale per lo più in modo auto-diretto o autonomo.
Queste capacità sono state acquisite sia attraverso la partecipazione alle discipline insegnate
(AREA LINGUISTICA E DELLA COMUNICAZIONE, AREA ECONOMICO,GIURIDICA E
SOCIO-TERRITORIALE) sia tramite le attività applicative (AREA DI APPLICAZIONE DELLE
COMPETENZE ACQUISITE), volte a integrare ambiti di ricerca generale e specifica nei diversi
settori disciplinari, tenendo presente al tempo stesso la necessità sia di aggiornare
costantemente i saperi metodologici sia di porre attenzione alle innovazioni tecnologiche.
I risultati di apprendimento indicati sono verificati tramite:
- esami di profitto e prove di valutazione scritti e/o orali, finali e in itinere;
- produzione di elaborati, tesine e relazioni individuali e di gruppo;
- prove di valutazione dei laboratori;
- valutazione delle attività di tirocinio svolte;
- prova finale.

La prova finale consiste in una tesi scritta, elaborata in modo originale dallo studente sotto la guida di un relatore (e un
correlatore), redatta e discussa in lingua italiana o in una delle lingue straniere studiate nella laurea magistrale, su argomenti
inerenti qualsiasi disciplina prevista dal piano degli studi nella quale il candidato abbia conseguito almeno 5 cfu.
Il candidato dovrà dimostrare di sapere circoscrivere l'ambito della ricerca e progettarne le fasi di elaborazione. Avvalendosi
della bibliografia opportunamente selezionata, dovrà inoltre saper sviluppare un'argomentazione critica coerente, che dimostri
una capacità di ragionamento anche autonomo rispetto alle fonti consultate.

Le modalità di svolgimento della prova finale, consistente in una tesi scritta, sono disciplinate nel Regolamento relativo alle
prove finali, disponibile a partire dalla pagina web qui indicata.

10/12/2020

01/03/2020



Su richiesta degli interessati è previsto il rilascio di un 'Diploma Supplement', cioè di un certificato (anche in lingua inglese e
conforme a modelli adottati nei Paesi europei) che riporta le principali indicazioni relative al percorso seguito da ogni studente
per conseguire il titolo (v. Regolamento Didattico di Ateneo, art. 3, comma 4).

Link : https://www.unibg.it/servizi/segreteria/laurearsi



Curriculum: Cooperazione interculturale

Offerta didattica programmata 

Attività
caratterizzanti

settore
CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Discipline semiotiche,
linguistiche e
informatiche

5 5 5 - 5

L-OR/12 Lingua e letteratura araba

LINGUA ARABA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

L-OR/21 Lingue e Letterature della Cina e dell'Asia sud-orientale

LINGUA CINESE LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-OR/22 Lingue e letterature del Giappone e della Corea

LINGUA GIAPPONESE LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/01 Glottologia e linguistica

PRAGMATICA INTERCULTURALE (1 anno) - 5 CFU -
semestrale - obbl



Lingue moderne 320 40
20 -
45

L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua spagnola

LINGUA SPAGNOLA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese

LINGUA INGLESE LM I 3 (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM I 3 A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM I 3 B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua tedesca

LINGUA TEDESCA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/21 Slavistica

LINGUA RUSSA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale



Scienze
economico-giuridiche,
sociali e della
comunicazione

20 10 5 -
25

Minimo di crediti riservati dall'ateneo: 50 (minimo da D.M. 48)  

Totale attività caratterizzanti 55 50 -
75

SECS-P/01 Economia politica

AREA ECONOMICA (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

FONDAMENTI DI ECONOMIA POLITICA (1 anno) - 5 CFU -
semestrale - obbl

SECS-P/06 Economia applicata

AREA ECONOMICA (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

ECONOMIA DELLO SVILUPPO E DELLA COOPERAZIONE
INTERNAZIONALE (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua francese

LINGUA FRANCESE LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

AttivitÃ  formative affini o integrative CFU
CFU
Rad

intervallo di crediti da assegnarsi complessivamente all'attività (minimo da D.M. 12) 20 15 -
25

A11 10 -
10

0 -
10

IUS/13 - Diritto internazionale

AREA DEL DIRITTO E DELLA GEOGRAFIA ECONOMICA DEGLI SCAMBI (1 anno) -
5 CFU - semestrale - obbl

M-GGR/02 - Geografia economico-politica

AREA DEL DIRITTO E DELLA GEOGRAFIA ECONOMICA DEGLI SCAMBI (1 anno) -
5 CFU - semestrale - obbl

GEOGRAFIA DELLO SVILUPPO (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl



CFU totali per il conseguimento del titolo 120

CFU totali inseriti nel curriculum :Cooperazione interculturale 120 110 - 145

A12 - 0 -
15

A13 5 - 5 0 - 5

A14 - 0 -
10

A15 5 - 5 0 - 5

A16 - 0 - 5

A17 - 0 -
10

A19 - 0 - 5

Totale attività Affini 20 15 -
25

SPS/08 - Sociologia dei processi culturali e comunicativi

SOCIOLOGIA DEL MULTICULTURALISMO (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

SPS/14 - Storia e istituzioni dell'Asia

STORIA DELLE ORGANIZZAZIONI INTERNAZIONALI (1 anno) - 5 CFU - semestrale

DIRITTO DEGLI SCAMBI INTERCULTURALI (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

Altre attività CFU CFU Rad

A scelta dello studente 10 10 - 10

Per la prova finale 20 20 - 20

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche -   -  

AbilitÃ  informatiche e telematiche 5 5 - 5

Tirocini formativi e di orientamento 10 10 - 10

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo del lavoro -   -  

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 15

Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali -   -  

Totale Altre Attività 45 45 - 45



Curriculum: Comunicazione internazionale

Attività
caratterizzanti

settore
CFU
Ins

CFU
Off

CFU
Rad

Discipline semiotiche,
linguistiche e
informatiche

5 5 5 - 5

L-OR/21 Lingue e Letterature della Cina e dell'Asia sud-orientale

LINGUA CINESE LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

L-OR/22 Lingue e letterature del Giappone e della Corea

LINGUA GIAPPONESE LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA GIAPPONESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/07 Lingua e traduzione - lingua spagnola

ELEMENTI DI TRADUZIONE SPECIALIZZATA (1 anno) - 5 CFU
- annuale - obbl

LINGUA SPAGNOLA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

SCIENZA DELLA TRADUZIONE (1 anno) - 5 CFU - annuale -
obbl

LINGUA SPAGNOLA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA SPAGNOLA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/01 Glottologia e linguistica

LINGUISTICA TIPOLOGICA (1 anno) - 5 CFU - semestrale -
obbl



Lingue moderne 330 45 20 -
45

L-LIN/12 Lingua e traduzione - lingua inglese

LINGUA INGLESE LM I 1 A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM I 1 B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM I 1 (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA INGLESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/14 Lingua e traduzione - lingua tedesca

LINGUA TEDESCA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA TEDESCA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-LIN/21 Slavistica

LINGUA RUSSA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA RUSSA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

L-OR/12 Lingua e letteratura araba

LINGUA ARABA LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA ARABA LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA CINESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale



Scienze
economico-giuridiche,
sociali e della
comunicazione

20 10 5 -
25

Minimo di crediti riservati dall'ateneo: 50 (minimo da D.M. 48)  

Totale attività caratterizzanti 60 50 -
75

SECS-P/01 Economia politica

AREA ECONOMICA (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

FONDAMENTI DI ECONOMIA POLITICA (1 anno) - 5 CFU -
semestrale - obbl

SECS-P/06 Economia applicata

AREA ECONOMICA (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

ECONOMIA DELLO SVILUPPO E DELLA COOPERAZIONE
INTERNAZIONALE (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

L-LIN/04 Lingua e traduzione - lingua francese

LINGUA FRANCESE LM I A (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM I B (1 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM I (1 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM II (2 anno) - 10 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM II A (2 anno) - 5 CFU - annuale

LINGUA FRANCESE LM II B (2 anno) - 5 CFU - annuale

AttivitÃ  formative affini o integrative CFU CFU Rad

intervallo di crediti da assegnarsi complessivamente all'attività (minimo da D.M. 12) 15 15 - 25

A11 5 - 5 0 - 10

A12 - 0 - 15

A13 5 - 5 0 - 5

M-GGR/01 - Geografia

GEOGRAFIA INTERCULTURALE (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

AREA GIURIDICO TERRITORIALE (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

IUS/13 - Diritto internazionale

DIRITTO DEGLI SCAMBI INTERCULTURALI (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl

AREA GIURIDICO TERRITORIALE (1 anno) - 5 CFU - semestrale - obbl



CFU totali per il conseguimento del titolo 120

CFU totali inseriti nel curriculum :Comunicazione internazionale 120 110 - 145

A14 - 0 - 10

A15 - 0 - 5

A16 - 0 - 5

A17 - 0 - 10

A19 5 - 5 0 - 5

Totale attività Affini 15 15 - 25

L-OR/21 - Lingue e Letterature della Cina e dell'Asia sud-orientale

STORIA E TEORIA DELLA TRADUZIONE (1 anno) - 5 CFU - annuale - obbl

SCIENZA DELLA TRADUZIONE (1 anno) - 5 CFU - annuale - obbl

Altre attività CFU CFU Rad

A scelta dello studente 10 10 - 10

Per la prova finale 20 20 - 20

Ulteriori attività formative
(art. 10, comma 5, lettera d)

Ulteriori conoscenze linguistiche -   -  

AbilitÃ  informatiche e telematiche 5 5 - 5

Tirocini formativi e di orientamento 10 10 - 10

Altre conoscenze utili per l'inserimento nel mondo del lavoro -   -  

Minimo di crediti riservati dall'ateneo alle Attività art. 10, comma 5 lett. d 15

Per stages e tirocini presso imprese, enti pubblici o privati, ordini professionali -   -  

Totale Altre Attività 45 45 - 45



Periodi

Sottoperiodi

L-OR/22 28045 LINGUA GIAPPONESE LM I
Lingua giapponese LM I A-cod. 28045-MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM I B -cod. 28045-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28053 LINGUA ARABA LM I
Lingua araba LM I A- 28053 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM I B -28053-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Censi

Prof. Censi (1,2)              

Prof . Avallone (3,4)

L-LIN/04 57071 LINGUA FRANCESE LM I
Lingua francese LM I A- cod. 57071-MOD1                                                                         

Lingua francese LM I B - cod. 57071-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

                                           

Prof. Desoutter            

Prof. Amadori

L-LIN/07 57072 LINGUA SPAGNOLA LM I
Lingua spagnola LM I A - cod. 57072-MOD1                                               

Lingua spagnola LM I B - cod. 57072-MOD2

sottoperiodi 

2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28005 LINGUA INGLESE LM I 1
Lingua inglese  LM I 1  A-  cod. 28005-MOD1                                                            

Lingua inglese LM I 1 B - cod. 28005-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Spinzi

Prof. Spinzi                         

Prof. Spinzi

L-LIN/14 57074 LINGUA TEDESCA LM I
Lingua tedesca  LM I A – cod. 57074-MOD1                   

Lingua tedesca LM I  B - cod. 57074-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Carobbio

Prof. Carobbio                 

Prof. Moroni

L-OR/21 28037 LINGUA CINESE LM I
Lingua cinese LM I A - cod. 28037-MOD1                Lingua 

cinese LM I B - cod. 28037-MOD 2         

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin

Prof. Pellin                              

Prof. Pellin

L-LIN/21 57073 LINGUA RUSSA LM I
Lingua russa LM I A - cod. 57073-MOD1                 Lingua 

russa LM I B - cod. 57073-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pesenti Prof. Pesenti

L-OR/22 28045 LINGUA GIAPPONESE LM I
Lingua giapponese LM I A-cod. 28045-MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM I B -cod. 28045-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28053 LINGUA ARABA LM I
Lingua araba LM I A- 28053 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM I B -28053-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Avallone

Prof. Avallone (1,2)              

Prof. Censi(3,4)

L-LIN/04 57071 LINGUA FRANCESE LM I
Lingua francese LM I A- cod. 57071-MOD1                                                                         

Lingua francese LM I B - cod. 57071-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

                                           

Prof. Desoutter            

Prof. Amadori

L-LIN/07 57072 LINGUA SPAGNOLA LM I
Lingua spagnola LM I A - cod. 57072-MOD1                                               

Lingua spagnola LM I B - cod. 57072-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28005 LINGUA INGLESE LM I 1
Lingua inglese  LM I 1  A-  cod. 28005-MOD1                                                            

Lingua inglese LM I 1 B - cod. 28005-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Spinzi Prof. Spinzi

L-LIN/14 57074 LINGUA TEDESCA LM I 
Lingua tedesca  LM I A – cod. 57074-MOD1                   

Lingua tedesca LM I  B - cod. 57074-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Moroni

Prof. Carobbio                 

Prof. Moroni

L-OR/21 28037 LINGUA CINESE LM I
Lingua cinese LM I A - cod. 28037-MOD1            Lingua 

cinese LM I B - cod. 28037-MOD 2         

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin Prof. Pellin

L-LIN/21 57073 LINGUA RUSSA LM I
Lingua russa LM I A - cod. 57073-MOD1             Lingua 

russa LM I B - cod. 57073-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4,
Prof. Pesenti Prof. Pesenti

M-GGR/01 Geografia interculturale - cod. 28046-MOD1                                            sottoperiodo 3 Prof. Menga

IUS/13 Diritto degli scambi interculturali - cod. 37136 sottoperiodo 4 Prof. Scevi 

L-LIN/01 4 28003 LINGUISTICA  TIPOLOGICA 5 X Linguistica tipologica - cod. 28003
sottoperiodi 

1,2
Prof. da nominare Esame da 5,0 cfu Prof. da nominare

SECS -P/01 Fondamenti di economia politica - cod. 28043-MOD1
sottoperiodi 

1,2
Prof. Porta

SECS-P/06
Economia dello sviluppo e della cooperazione internazionale 

- cod. 28040
sottoperiodo 4 Prof. Brugnoli

L-OR/21 Storia e teoria della traduzione -cod. 28048-MOD1
sottoperiodi     

1, 2
Prof. Gottardo

L-LIN/07 Elementi di traduzione specializzata - cod. 28048-MOD2 sottoperiodo 3 Prof. Garofalo

/ / 28057 5 X Informatica e dati linguistici
sottoperiodi     

1, 2
Prof. Saturno Idoneità da 5,0 cfu Prof. Saturno

I ANNO

Prof. Brugnoli10

SCIENZA DELLA TRADUZIONE 10

Prof. Menga

Esame da 10,0 cfu

Esame da 10,0 cfu 3

T O T A L E     C F U     I  A N N O                      60

X

Referente attività 

didattica

CFU                

Attività 

didattica

5

Settori

Numero 

progressivo 

esami

Denominazione attività didattica Codice attività didattica

Effettuare la 

scelta 

contrassegnando 

lo spazio con una 

X

Unità didattiche e rispettivo codice 

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

28046
AREA GIURIDICO 

TERRITORIALE
10

X28047 AREA ECONOMICA

   LM - 38   Piani di studio a.a. 2021-22

LINGUE MODERNE PER LA COMUNICAZIONE E LA COOPERAZIONE INTERNAZIONALE                                                                                                               

CURRICULUM COMUNICAZIONE INTERNAZIONALE (200)

Note
Docente titolare unità 

didattica (U.D.)

6 28048  Prof. Garofalo



II ANNO

Periodi

Sottoperiodi

L-OR/22 28049
LINGUA GIAPPONESE LM II 

(Mutua da LM I)

Lingua giapponese LM II A-cod. 28049 -MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM II B -cod. 28049-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28055
LINGUA ARABA LM II (Mutua da 

LM I)

Lingua araba LM II A- 28055 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM II B -28055-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Censi

Prof. Avallone (1,2)              

Prof. Censi(3,4)

L-LIN/04 28021 LINGUA FRANCESE LM II 10
Lingua francese LM II A- cod.  28021-MOD1             

Lingua francese LM II B - cod. 28021-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

Presa servizio RTDA        

Prof. Desoutter

L-LIN/07 28030
LINGUA SPAGNOLA LM II 

(Mutua da LM I)
10

Lingua spagnola LM II A - cod.   28030-MOD1                                                                              

Lingua spagnola LM II B - cod. 28030-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28029 LINGUA INGLESE LM II 10
Lingua inglese  LM II A-  cod.   28029-MOD1                                 

Lingua inglese LM II B - cod. 28029-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Anesa Prof. Anesa

L-LIN/14 28025 LINGUA TEDESCA LM II 10
Lingua tedesca  LM II A – cod.28025-MOD1               

Lingua tedesca LM II B - cod. 28025-MOD2

sottoperiodi     

1, 2, 3, 4
Prof. Heller

Prof. Heller              Prof. 

Heller

L-OR/21 28038
LINGUA CINESE LM II (mutua da 

LM I)
10

Lingua cinese LM II A - cod. 28038-MOD1               Lingua 

cinese LM II B - cod. 28038-MOD 2         

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin

Prof. Pellin                                

Prof. Pellin

L-LIN/21 28023 LINGUA RUSSA LM II 10
Lingua russa LM II A - cod.   28023-MOD1                              

Lingua russa LM II B - cod. 28023-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4

Prof. Associato da 

nominare
Prof. da nominare

L-OR/22 28049
LINGUA GIAPPONESE LM II 

(Mutua da LM I)

Lingua giapponese LM II A-cod. 28049 -MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM II B -cod. 28049-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei Prof. Taddei

L-OR/12 28055
LINGUA ARABA LM II (Mutua da 

LM I)

Lingua araba LM II A- 28055 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM II B -28055-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Avallone

Prof. Avallone              

Prof. Censi

L-LIN/04 28021 LINGUA FRANCESE LM II 10
Lingua francese LM II A- cod.  28021-MOD1             

Lingua francese LM II B - cod. 28021-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

Presa servizio RTDA        

Prof. Desoutter

L-LIN/07 28030
LINGUA SPAGNOLA LM II 

(Mutua da LM I)
10

Lingua spagnola LM II A - cod.   28030-MOD1                                                                              

Lingua spagnola LM II B - cod. 28030-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28029 LINGUA INGLESE LM II 10
Lingua inglese  LM II A-  cod.   28029-MOD1                                 

Lingua inglese LM II B - cod. 28029-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Anesa Prof. Anesa

L-LIN/14 28025
LINGUA TEDESCA LM II (mutua 

da LM I)
10

Lingua tedesca  LM II A – cod.28025-MOD1               

Lingua tedesca LM II B - cod. 28025-MOD2

sottoperiodi :      

1, 2, 3, 4
Prof. Heller Prof. Heller

L-OR/21 28038
LINGUA CINESE LM II (mutua da 

LM I)
10

Lingua cinese LM II A - cod. 28038-MOD1              Lingua 

cinese LM II B - cod. 28038-MOD 2         

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin Prof. Pellin

L-LIN/21 28023 LINGUA RUSSA LM II 10
Lingua russa LM II A - cod.   28023-MOD1                              

Lingua russa LM II B - cod. 28023-MOD2

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. da nominare Prof. da nominare

/ 3 / SCELTA LIBERA 10 Scelta libera Prof. ………….
Attività didattica a 

scelta per 10, 0 cfu
Prof. ……

Tirocinio - cod. 37016 /

Tirocinio - cod. 36030 /

Laboratori - cod. 36031 /

Tirocinio - cod. 36030 /

Laboratorio - cod. 36031 /

Laboratorio - cod. 37017 /

/ 28031 PROVA FINALE 20 X Prova finale Prof. …………. Prof. ……

Denominazione attività didattica 

CFU                

Attività 

didattica

Numero 

progressivo 

esami

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

Effettuare la 

scelta 

contrassegnando 

lo spazio con una 

X

Unità didattiche e rispettivo codice 

28027

Attività di tirocinio e/o 

laboratorio a scelta per 

10,0 cfu

LABORATORIO 10

NoteCodice attività didattica
Docente titolare unità 

didattica (U.D.)

Referente attività 

didattica

10

       T O T A L E     C F U     II  A N N O              60

      T O T A L E     C F U   I e II  A N N O         120

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

/

4

28026

LABORATORIO + TIROCINIO

/

TIROCINI 10

28028

CURRICULUM COMUNICAZIONE INTERNAZIONALE (200)

Settori



I ANNO

Periodi

Sottoperiodi

L-OR/22 28045 LINGUA GIAPPONESE LM I
Lingua giapponese LM I A- 28045 -MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM I B -28045-MOD2
L-OR/22

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28053 LINGUA ARABA LM I
Lingua araba LM I A- 28053 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM I B -28053-MOD2
L-OR/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Censi

Prof. Censi  (1, 2)             

Prof. da nominare (3,4)

L-LIN/04 57071 LINGUA FRANCESE LM I
Lingua francese LM I A- cod. 57071-MOD1                                                                         

Lingua francese LM I B - cod. 57071-MOD2
L-LIN/04

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

Prof. Desoutter            

Prof. Amadori

L-LIN/07 57072 LINGUA SPAGNOLA LM I
Lingua spagnola LM I A - cod. 57072-MOD1                                               

Lingua spagnola LM I B - cod. 57072-MOD2
L-LIN/07

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28054 LINGUA INGLESE LM I 3
Lingua inglese  LM I 3  A-  cod. 28054-MOD1                                                            

Lingua inglese LM I 3 B - cod. 28054-MOD2
L-LIN/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Anesa

Prof. Anesa                              

Prof. Anesa

L-LIN/14 57074 LINGUA TEDESCA LM I
Lingua tedesca  LM I A – cod. 57074-MOD1                   

Lingua tedesca LM I  B - cod. 57074-MOD2
L-LIN/14

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Carobbio

Prof. Carobbio                 

Prof. Moroni

L-OR/21 28037 LINGUA CINESE LM I
Lingua cinese LM I A - cod. 28037-MOD1            

Lingua cinese LM I B - cod. 28037-MOD 2         
L-OR/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin Prof. Pellin

L-LIN/21 57073 LINGUA RUSSA LM I
Lingua russa LM I A - cod. 57073-MOD1             

Lingua russa LM I B - cod. 57073-MOD2
L-LIN/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pesenti Prof. Pesenti

L-OR/22 28045 LINGUA GIAPPONESE LM I
Lingua giapponese LM I A- 28045 -MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM I B -28045-MOD2
L-OR/22

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28053 LINGUA ARABA LM I
Lingua araba LM I A- 28053 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM I B --MOD2
L-OR/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Avallone

Prof. Avallone (1, 2)             

Prof. Censi (3,4)

L-LIN/04 57071 LINGUA FRANCESE LM I
Lingua francese LM I A- cod. 57071-MOD1                                                                         

Lingua francese LM I B - cod. 57071-MOD2
L-LIN/04

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

Prof. Desoutter            

Prof. Amadori

L-LIN/07 57072 LINGUA SPAGNOLA LM I
Lingua spagnola LM I A - cod. 57072-MOD1                                               

Lingua spagnola LM I B - cod. 57072-MOD2
L-LIN/07

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28054 LINGUA INGLESE LM I 3
Lingua inglese  LM I 3  A-  cod. 28054-MOD1                                                            

Lingua inglese LM I 3 B - cod. 28054-MOD2
L-LIN/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Anesa Prof. Anesa

L-LIN/14 57074 LINGUA TEDESCA LM I 
Lingua tedesca  LM I A – cod. 57074-MOD1                   

Lingua tedesca LM I  B - cod. 57074-MOD2
L-LIN/14

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Carobbio

Prof. Carobbio                 

Prof. Moroni

L-OR/21 28037 LINGUA CINESE LM I
Lingua cinese LM I A - cod. 28037-MOD1            

Lingua cinese LM I B - cod. 28037-MOD 2         
L-OR/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin Prof. Pellin

L-LIN/21 57073 LINGUA RUSSA LM I
Lingua russa LM I A - cod. 57073-MOD1             

Lingua russa LM I B - cod. 57073-MOD2
L-LIN/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pesenti Prof. Pesenti

AFFINE SPS/08 3 28041
SOCIOLOGIA DEL 

MULTICULTURALISMO
5 Sociologia del multiculturalismo - cod. 28041 SPS/08 sottoperiodi 1,2 Prof. Pozzi Prof. Pozzi 

CARATTERIZZA

NTE (Discipline 

semiotiche, 

linguistiche, 

informatiche)

L-LIN/01 4 28050
PRAGMATICA 

INTERCULTURALE
5 Pragmatica  interculturale - cod. 28050 L-LIN/01 sottoperiodi 1,2 Prof. Valentini Esame da 5,0 cfu Prof. Valentini

SECS -P/01
Fondamenti di economia politica - cod. 28043-

MOD1
SECS-P/01 sottoperiodo 1,2 Prof. Porta

SECS-P/06
Economia dello sviluppo e della cooperazione 

internazionale - cod. 28040
SECS-P/06 sottoperiodo 4 Prof. Brugnoli

M-GGR/02 Geografia dello sviluppo  - cod 3046                                                                M-GGR/02 sottoperiodo 3 Prof. Ghisalberti                                        

IUS/13 Diritto degli scambi interculturali - cod. 37136 IUS/13 sottoperiodo 4 Prof. Scevi 

AFFINE SPS/14 7 28052

STORIA DELLE 

ORGANIZZAZIONI 

INTERNAZIONALI

5
Storia delle organizzazioni internazionali euro-

asiatiche - cod. 28052
SPS/14 sottoperiodi 3,4 Prof. Scirocco Prof. Scirocco

ALTRE 

ATTIVITA’ 

(ulteriori attività 

/ / 28057 5 X Informatica e dati linguistici sottoperiodo 1,2 Idoneità da 5,0 cfu Prof. Saturno

CFU                

Attività 

didattica
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CURRICULUM COOPERAZIONE INTERCULTURALE (100)

Tipologia attività 

formative 

(T.A.F.)

Settori

Numero 

progressivo 

esami

Codice attività 

didattica

Effettuare la 

scelta 

contrassegnando 

lo spazio con una 

X

Unità didattiche e rispettivo codice Settori
Referente attività 

didattica

1

10

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

Denominazione attività didattica Note
Docente titolare unità 

didattica (U.D.)

2

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

CARATTERIZZA

NTE (Scienze 

economico-

giuridiche, sociali 

e della 

comunicazione )

5 28047 AREA ECONOMICA 10 Prof. Brugnoli Esame da 10,0 cfu

AFFINE 6 28051

AREA DEL DIRITTO E DELLA 

GEOGRAFIA ECONOMICA 

DEGLI SCAMBI

10 Prof. Ghisalberti       Esame da 10,0 cfu 

T O T A L E     C F U     I  A N N O                      60



Periodi

Sottoperiodi

L-OR/22 28049
LINGUA GIAPPONESE LM II 

(Mutua da LM I)

Lingua giapponese LM II A- cod. 28049-MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM II B -cod. 28049-MOD2
L-OR/22

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei                     

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28055
LINGUA ARABA LM II (Mutua 

da LM I)

Lingua araba LM II A- 28055 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM II B -28055-MOD2
L-OR/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
 Prof. Censi

Prof. Censi  (1, 2)             

Prof. da nominare (3,4)

L-LIN/04 28021 LINGUA FRANCESE LM II 
Lingua francese LM II A- cod.  28021-MOD1             

Lingua francese LM II B - cod. 28021-MOD2
L-LIN/04

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

Presa servizio RTDA            

Prof. Desoutter

L-LIN/07 28030
LINGUA SPAGNOLA LM II 

(Mutua da LM I)

Lingua spagnola LM II A - cod.   28030-MOD1                                                                              

Lingua spagnola LM II B - cod. 28030-MOD2
L-LIN/07

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28029 LINGUA INGLESE LM II
Lingua inglese  LM II A-  cod.   28029-MOD1                                 

Lingua inglese LM II B - cod. 28029-MOD2
L-LIN/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Anesa Prof. Anesa

L-LIN/14 28025 LINGUA TEDESCA LM II 
Lingua tedesca  LM II A – cod.28025-MOD1               

Lingua tedesca LM II B - cod. 28025-MOD2
L-LIN/14

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Heller Prof. Heller

L-OR/21 28038
LINGUA CINESE LM II (mutua 

da LM I)

Lingua cinese LM II A - cod. 28038-MOD1            

Lingua cinese LM II B - cod. 28038-MOD 2         
L-OR/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin Prof. Pellin

L-LIN/21 28023 LINGUA RUSSA LM II
Lingua russa LM II A - cod.   28023-MOD1                              

Lingua russa LM II B - cod. 28023-MOD2
L-LIN/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. da nominare Prof. da nominare 

L-OR/22 28049
LINGUA GIAPPONESE LM II 

(Mutua da LM I)

Lingua giapponese LM II A- cod. 28049-MOD1                                                                         

Lingua giapponese LM II B -cod. 28049-MOD2
L-OR/22

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Taddei                     

Prof. Taddei                            

Prof. Taddei

L-OR/12 28055
LINGUA ARABA LM II (Mutua 

da LM I)

Lingua araba LM II A- 28055 -MOD1                                                                         

Lingua araba LM II B -28055-MOD2
L-OR/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
 Prof. Avallone

Prof. Avallone  (1, 2)             

Prof. Censi (3,4)

L-LIN/04 28021 LINGUA FRANCESE LM II 
Lingua francese LM II A- cod.  28021-MOD1             

Lingua francese LM II B - cod. 28021-MOD2
L-LIN/04

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Desoutter

Presa servizio RTDA            

Prof. Desoutter

L-LIN/07 28030
LINGUA SPAGNOLA LM II 

(Mutua da LM I)

Lingua spagnola LM II A - cod.   28030-MOD1                                                                              

Lingua spagnola LM II B - cod. 28030-MOD2
L-LIN/07

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Garofalo

Prof. Garofalo (1,2)                 

Prof. Chierichetti (3,4)   

L-LIN/12 28029 LINGUA INGLESE LM II
Lingua inglese  LM II A-  cod.   28029-MOD1                                 

Lingua inglese LM II B - cod. 28029-MOD2
L-LIN/12

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Anesa Prof. Anesa

L-LIN/14 28025 LINGUA TEDESCA LM II 
Lingua tedesca  LM II A – cod.28025-MOD1               

Lingua tedesca LM II B - cod. 28025-MOD2

sottoperiodi     

1,2, 3, 4

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Heller

Prof. Heller                             

Prof. Heller

L-OR/21 28038
LINGUA CINESE LM II (mutua 

da LM I)

Lingua cinese LM II A - cod. 28038-MOD1            

Lingua cinese LM II B - cod. 28038-MOD 2         
L-OR/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. Pellin Prof. Pellin

L-LIN/21 28023 LINGUA RUSSA LM II
Lingua russa LM II A - cod.   28023-MOD1                              

Lingua russa LM II B - cod. 28023-MOD2
L-LIN/21

sottoperiodi 

1,2,3,4
Prof. da nominare Prof. da nominare 

ALTRE 

ATTIVITA’                         

(A scelta dello 

studente)

/ 3 / SCELTA LIBERA 10 Scelta libera / Prof. ………….
Attività didattica a 

scelta per 10, 0cfu
Prof. ……

Tirocinio - cod. 37016 /

Tirocinio - cod. 36030 /

Laboratori - cod. 36031 /

Tirocinio - cod. 36030 /

Laboratorio - cod. 36031 /

Laboratorio - cod. 37017 /

PER LA PROVA 

FINALE
/ 28031 PROVA FINALE 20 X Prova finale / Prof. …………. Prof. ……

CURRICULUM COOPERAZIONE INTERCULTURALE (100)

II ANNO 

Tipologia attività 

formative 

(T.A.F.)

Settori

Numero 

progressivo 

esami

Codice attività 

didattica
Denominazione attività didattica 

CFU                

Attività 

didattica

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

Unità didattiche e rispettivo codice Settori
Referente attività 

didattica

TIROCINI 10

Note
Docente titolare unità 

didattica (U.D.)

Effettuare la 

scelta 

contrassegnando 

lo spazio con una 

X

LABORATORIO 10

Lingua straniera a 

scelta - esame da 10,0 

cfu

ALTRE 

ATTIVITA'
/ / /

Attività di tirocinio 

e/o laboratorio a 

scelta per 10,0 cfu

28028 LABORATORIO + TIROCINIO 10

28027

4

28026

       T O T A L E     C F U     II  A N N O              60

      T O T A L E     C F U   I e II  A N N O         120


